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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) …/… 

z dne 10.7.2023 

o podrobnih ureditvah za izvajanje postopkov Komisije na podlagi Uredbe (EU) 

2022/2560 Evropskega parlamenta in Sveta o tujih subvencijah, ki izkrivljajo notranji 

trg 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2022/2560 Evropskega parlamenta in Sveta z dne z dne 

14. decembra 2022 o tujih subvencijah, ki izkrivljajo notranji trg1, in zlasti člena 47(1) 

Uredbe, 

po posvetovanju s svetovalnim odborom za tuje subvencije,  

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) V skladu s členom 1 Uredbe (EU) 2022/2560 navedena uredba omogoča preiskovanje 

tujih subvencij, ki izkrivljajo notranji trg, in odpravo takih izkrivljanj. Določiti je treba 

posebna pravila in postopke, ki se med drugim nanašajo na predložitev priglasitev v 

skladu s členoma 21 in 29 Uredbe (EU) 2022/2560, opravljanje razgovorov in dajanje 

ustnih izjav v skladu s členi 13, 14 in 15 Uredbe (EU) 2022/2560, predložitev zavez v 

skladu s členoma 25 in 31 Uredbe (EU) 2022/2560, ter podrobnosti o razkritju in 

pravicah do obrambe preiskovanega podjetja v skladu s členom 42 Uredbe (EU) 

2022/2560.  

(2) Na podlagi člena 20 Uredbe (EU) 2022/2560 morajo osebe in podjetja pred izvedbo 

določenih velikih koncentracij, ki vključujejo znatne tuje finančne prispevke, te 

koncentracije priglasiti. Na podlagi člena 29 Uredbe (EU) 2022/2560 je treba pred 

oddajo naročila priglasiti tudi tuje finančne prispevke v okviru postopkov javnega 

naročanja, ki presegajo določene pragove. Osebi ali podjetju se lahko zaradi 

neizpolnjevanja obveznosti priglasitve med drugim naložijo globe in periodične 

denarne kazni. Zato je treba natančno opredeliti udeležence koncentracije, odgovorne 

za predložitev priglasitve, in vsebino informacij, ki jih je treba navesti v priglasitvi. 

(3) Osebe ali podjetja iz členov 21(3) in 29(5) Uredbe (EU) 2022/2560 morajo Komisiji v 

celoti in točno razkriti dejstva in okoliščine, ki so pomembni za sprejetje odločitve o 

priglašeni koncentraciji ali tujih finančnih prispevkih v okviru postopka javnega 

naročanja. 

(4) Za poenostavitev priglasitev in ocene Komisije bi bilo treba v prilogah k tej uredbi 

določiti standardizirana obrazca. Lahko se nadomestita z elektronskima obrazcema, ki 

vsebujeta enake zahteve glede informacij. 

(5) V skladu s členom 10(3) Uredbe (EU) 2022/2560 bi morala Komisija v primerih, ko 

ima na podlagi predhodnega pregleda dovolj znakov, da je bila podjetju dodeljena tuja 

subvencija, ki izkrivlja notranji trg, začeti postopek poglobljene preiskave, da bi lahko 

                                                 
1 UL L 330, 23.12.2022, str. 1. 
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zbrala dodatne informacije za oceno obstoja tuje subvencije in njenih dejanskih ali 

potencialnih izkrivljajočih učinkov. Določiti je treba pravila o rokih, v katerih lahko 

preiskovano podjetje in druge osebe, vključno z državami članicami in tretjo državo, 

ki je dodelila tujo subvencijo, v skladu s členom 40(1) Uredbe (EU) 2022/2560 

predložijo pripombe na sklep Komisije o začetku poglobljene preiskave.  

(6) V skladu s členom 13(7) Uredbe (EU) 2022/2560 lahko Komisija pri izvajanju 

preiskav opravi razgovor s katero koli fizično ali pravno osebo, ki privoli v razgovor 

za namene zbiranja informacij o predmetu preiskave. Pri upoštevanju potrebe po 

zagotavljanju pravne pravičnosti in preglednosti bi morala Komisija pred začetkom 

razgovorov s fizičnimi ali pravnimi osebami, ki privolijo v razgovor, te osebe obvestiti 

o pravni podlagi razgovora. Osebe, s katerimi se opravi razgovor, bi morale biti 

obveščene tudi o namenu razgovora in imeti možnost, da predložijo pripombe na 

dokumentirani razgovor. Komisija bi morala določiti rok, v katerem ji lahko oseba, s 

katero je opravila razgovor, sporoči morebitne pripombe na dokumentirani razgovor.  

(7) V skladu s členom 14(2), točka (c), in členom 15 Uredbe (EU) 2022/2560 lahko 

Komisija pri izvajanju inšpekcijskih pregledov v Uniji ali zunaj nje katerega koli 

zastopnika ali uslužbenca podjetja ali podjetniškega združenja zaprosi za pojasnilo 

dejstev ali dokumentov, ki se nanašajo na predmet in namen inšpekcijskega pregleda, 

in odgovore dokumentira. Dokumentirane ustne izjave bi morale biti dane na voljo 

pooblaščenemu zastopniku podjetja ali podjetniškega združenja. Kadar pojasnila 

zagotovi nepooblaščen uslužbenec, bi bilo treba podjetju ali podjetniškemu združenju 

omogočiti, da predloži pripombe na dokumentirana pojasnila.  

(8) V skladu s členom 13(5) Uredbe (EU) 2022/2560 morajo države članice Komisiji 

zagotoviti potrebne informacije za izvajanje preiskav na podlagi navedene uredbe. Za 

zagotovitev, da so Komisiji na voljo vse take informacije glede postopkov javnega 

naročanja, bi morala ta obveznost veljati tudi za javne naročnike ali naročnike, 

odgovorne za zadevni postopek javnega naročanja.  

(9) Da bi Komisija lahko opravila ustrezno oceno za namene sprejetja sklepa o zavezah, ki 

jih z namenom odprave izkrivljanja na notranjem trgu ponudi preiskovano podjetje, bi 

bilo treba določiti postopek za predlaganje zavez v skladu s členom 11(3) Uredbe (EU) 

2022/2560 ter roke za predlaganje zavez v skladu s členoma 25 in 31 Uredbe (EU) 

2022/2560. 

(10) Zaradi zagotavljanja preglednosti lahko Komisija v aktih o zaključku poglobljene 

preiskave v skladu s členom 11 Uredbe (EU) 2022/2560 po potrebi naloži obveznosti 

poročanja in preglednosti v skladu s členom 7(5) in členom 8 Uredbe (EU) 2022/2560. 

Te obveznosti bi morale Komisiji omogočiti odkrivanje morebitnih izkrivljanj na 

notranjem trgu ali spremljanje izvajanja njenih aktov, sprejetih v skladu z Uredbo 

(EU) 2022/2560. Zato je treba pojasniti obliko, vsebino in postopkovne podrobnosti 

teh obveznosti.  

(11) V skladu s členom 42(1) Uredbe (EU) 2022/2560 bi moralo imeti preiskovano podjetje 

na podlagi načela zagotavljanja pravic do obrambe možnost, da, preden Komisija 

sprejme sklep na podlagi člena 11, 12, 17, 18, člena 25(3), člena 26, 31 ali 33 Uredbe 

(EU) 2022/2560, predloži pripombe o vseh razlogih, na podlagi katerih namerava 

Komisija sprejeti sklep. V skladu s členom 42(4) Uredbe (EU) 2022/2560 je treba 

določiti pravila o tem, v kakšnem obsegu bi bilo treba preiskovanemu podjetju 

omogočiti vpogled v spis Komisije. Preiskovano podjetje bi moralo vedno imeti 

pravico, da od Komisije pridobi nezaupne različice vseh dokumentov, navedenih v 

razlogih, dostop do vseh neredigiranih dokumentov v spisu Komisije pa bi bilo treba 
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pod pogoji, ki se določijo v sklepu Komisije, omogočiti omejenemu številu 

imenovanih zunanjih pravnih ali ekonomskih svetovalcev ali zunanjih tehničnih 

strokovnjakov v imenu preiskovanega podjetja. Ta dostop bi moral biti v nekaterih 

primerih omejen, med drugim kadar bi razkritje nekaterih dokumentov škodovalo 

njihovemu pošiljatelju ali kadar prevladajo drugi interesi. 

(12) V skladu s členom 42(4) Uredbe (EU) 2022/2560 bi morala Komisija pri omogočanju 

vpogleda v spis zagotoviti varovanje poslovnih skrivnosti in drugih zaupnih 

informacij. Zato je treba določiti podrobna pravila, na podlagi katerih bo Komisija 

lahko od oseb in podjetij, ki predložijo ali so predložili informacije, vključno z 

dokumenti, zahtevala, naj v svojih predložitvah ali v zvezi z informacijami v povzetku 

ali sklepu opredelijo poslovne skrivnosti ali zaupne informacije, ter odločala o 

obravnavi nekaterih informacij v primeru nestrinjanja glede zaupnosti.   

(13) Ker začnejo s priglasitvami teči zakonski roki iz Uredbe (EU) 2022/2560, bi bilo prav 

tako treba določiti pogoje glede teh rokov in datum, ko začnejo priglasitve veljati. 

Zlasti bi bilo treba določiti začetek in konec rokov ter okoliščine, ki začasno prekinejo 

tek teh rokov. 

(14) Komisija bi morala načeloma dokumente prejemati in pošiljati digitalno glede na 

napredek na področju informacijske in komunikacijske tehnologije ter okoljske koristi 

takega pošiljanja. To bi moralo v skladu s členom 47(1), točke (a), (b) in (h), Uredbe 

(EU) 2022/2560 veljati zlasti za priglasitve, odgovore na zahteve za informacije, 

pripombe o razlogih, na podlagi katerih namerava Komisija sprejeti sklep, naslovljen 

na preiskovano podjetje, ter zaveze, ki jih ponudijo priglasitelji. 

(15) Zaradi preglednosti in pravne varnosti bi ta uredba morala začeti veljati pred začetkom 

uporabe Uredbe (EU) 2022/2560 – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

 

POGLAVJE I 

PODROČJE UPORABE IN OPREDELITEV POJMOV 

Člen 1 

Predmet urejanja in področje uporabe  

V skladu s členom 47(1) Uredbe (EU) 2022/2560 ta uredba določa podrobne ureditve glede: 

(1) oblike, vsebine in postopkovnih podrobnosti priglasitev koncentracij; 

(2) oblike, vsebine in postopkovnih podrobnosti priglasitev tujih finančnih prispevkov in 

izjav o neobstoju tujih finančnih prispevkov v okviru postopkov javnega naročanja; 

(3) postopkovnih podrobnosti za ustne izjave na podlagi člena 13(7), člena 14(2), 

točka (c), in člena 15 Uredbe (EU) 2022/2560; 

(4) podrobnih pravil o razkritju, vpogledu v spis in zaupnih informacijah na podlagi 

členov 42 in 43 Uredbe (EU) 2022/2560; 

(5) oblike, vsebine in postopkovnih podrobnosti zahtev glede preglednosti; 

(6) podrobnih pravil za izračun rokov; 

(7) postopkovnih podrobnostih in rokov za predlaganje zavez na podlagi členov 25 in 31 

Uredbe (EU) 2022/2560. 



SL 4  SL 

 

Člen 2  

Opredelitev pojmov 

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov: 

(1) „priglasitelji“ za namen priglasitev koncentracij pomeni osebe ali podjetja, ki morajo 

predložiti priglasitev v skladu s členom 21(3) Uredbe (EU) 2022/2560; 

(2) „drugi udeleženci“ za namen priglasitev koncentracij pomeni osebe, ki so udeležene 

v predlagani koncentraciji, a niso priglasitelji, kot sta na primer prodajalec in 

podjetje ali del podjetja, ki je cilj koncentracije; 

(3) „priglasitelji“ za namen priglasitev in izjav o tujih finančnih prispevkih v javnem 

naročanju pomeni vse gospodarske subjekte, skupine gospodarskih subjektov, glavne 

podizvajalce in glavne dobavitelje, za katere velja obveznost priglasitve v skladu s 

členom 29(5) Uredbe (EU) 2022/2560;  

(4) „delovni dnevi“ pomeni vse dneve razen sobot, nedelj in dela prostih dni Komisije, 

kot so objavljeni v Uradnem listu Evropske unije.  

 

POGLAVJE II 

PRIGLASITVE 

Člen 3 

Osebe, upravičene do predložitve priglasitev in izjav  

1. Priglasitve koncentracij v skladu s členom 21 Uredbe (EU) 2022/2560 predložijo 

priglasitelji iz člena 2(1). Vsak priglasitelj je odgovoren za točnost informacij, ki jih 

predloži. 

2. Priglasitve in izjave v postopkih javnega naročanja javnemu naročniku ali naročniku 

predloži gospodarski subjekt ali, v primeru skupin gospodarskih subjektov, glavnih 

podizvajalcev in glavnih dobaviteljev, glavni izvajalec ali glavni koncesionar iz člena 

29(6) Uredbe (EU) 2022/2560 v svojem imenu in v imenu vseh priglasiteljev iz 

člena 2(3). Vsak priglasitelj je odgovoren zgolj za točnost informacij v zvezi z njemu 

dodeljenimi tujimi finančnimi prispevki. 

3. Če priglasitve ali izjave podpišejo pooblaščeni zunanji zastopniki oseb ali podjetij, 

morajo ti zastopniki predložiti pisno dokazilo, da so pooblaščeni za ukrepanje. 

Člen 4 

Predhodna priglasitev koncentracij  

1. Priglasitve koncentracij v skladu s členom 21 Uredbe (EU) 2022/2560 se predložijo 

na obrazcu za priglasitev koncentracij iz Priloge I. Skupne priglasitve v skladu s 

členom 21(3) Uredbe (EU) 2022/2560 se predložijo na enem samem obrazcu.  

2. Obrazci za priglasitev koncentracij in vsa ustrezna dokazila se predložijo Komisiji v 

skladu s členom 25. 
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3. Priglasitve se predložijo v enem od uradnih jezikov Unije. Razen če se Komisija in 

priglasitelji dogovorijo drugače, je jezik priglasitve tudi jezik postopka ter vseh 

nadaljnjih upravnih postopkov pred Komisijo v skladu z Uredbo (EU) 2022/2560 v 

zvezi z isto koncentracijo. Dokazila se predložijo v izvirnem jeziku. Če izvirni jezik 

dokumenta ni eden od uradnih jezikov Unije, se priloži prevod v jezik postopka. 

4. Komisija lahko priglasitelja na pisno zahtevo izvzame iz obveznosti predložitve 

informacij v priglasitvenem obrazcu iz Priloge I, in sicer katerih koli informacij, 

vključno z dokumenti, ali katere koli druge zahteve iz priglasitvenega obrazca v 

zvezi s temi informacijami. 

5. Komisija priglasiteljem brez odlašanja pisno potrdi, da je prejela priglasitev in 

morebitni odgovor na dopis, ki ga je poslala na podlagi člena 6(2) in (3). 

Člen 5 

Priglasitve in izjave o tujih finančnih prispevkih v okviru postopkov javnega naročanja 

1. Priglasitve tujih finančnih prispevkov v okviru postopkov javnega naročanja se 

javnemu naročniku ali naročniku, odgovornemu za zadevni postopek javnega 

naročanja, v skladu s členom 29(1) Uredbe (EU) 2022/2560 predložijo na enotnem 

obrazcu iz Priloge II, ki vsebuje informacije o vseh priglasiteljih, povezanih s 

ponudbo ali prijavo za sodelovanje.  

2. Kadar v postopkih javnega naročanja, ki dosegajo pragove iz člena 28(1), točka (a), 

in člena 28(2) Uredbe (EU) 2022/2560, tretja država priglasiteljem v zadnjih treh 

letih ni dodelila tujih finančnih prispevkov, ki jih je treba priglasiti, morajo 

priglasitelji namesto priglasitve predložiti izjavo. Izjavo je treba predložiti javnemu 

naročniku ali naročniku, odgovornemu za zadevni postopek javnega naročanja, na 

enem obrazcu na način, predpisan v naslovu 7 uvoda in oddelku 7 Priloge II. V 

skladu s členom 4(3) in členom 29(1) Uredbe (EU) 2022/2560 v izjavi ni treba 

navesti tujih finančnih prispevkov, katerih skupni znesek, ki ga dodeli tretja država v 

zaporednem obdobju treh let pred izjavo, je nižji od zneska pomoči de minimis, 

kakor je opredeljen v členu 3(2), prvi pododstavek, Uredbe (EU) št. 1407/2013. 

3. Javni naročnik ali naročnik posreduje priglasitev, vključno z vsemi ustreznimi 

dokazili, ali izjavo Komisiji v skladu s členom 26. 

4. Priglasitve in izjave se predložijo javnemu naročniku ali naročniku v enem od 

uradnih jezikov Unije. Razen če se Komisija in priglasitelji dogovorijo drugače, je 

jezik priglasitve ali izjave tudi jezik postopka ter vseh nadaljnjih upravnih postopkov 

pred Komisijo v skladu z Uredbo (EU) 2022/2560 v zvezi z istim postopkom javnega 

naročanja. Dokazila se predložijo v izvirnem jeziku. Če izvirni jezik katerega koli 

dokumenta ni eden od uradnih jezikov Unije, se priloži prevod v jezik postopka. 

5. Na pisno zahtevo priglasiteljev lahko Komisija priglasitelja, ki je to zahteval, 

izvzame iz obveznosti predložitve informacij v priglasitvenem obrazcu iz Priloge II, 

in sicer katerih koli informacij, vključno z dokumenti, ali katere koli druge zahteve iz 

priglasitvenega obrazca v zvezi s temi informacijami, o čemer obvesti javnega 

naročnika ali naročnika, odgovornega za postopek javnega naročanja.  

6. Komisija javnemu naročniku ali naročniku, odgovornemu za postopek javnega 

naročanja, brez odlašanja pisno potrdi prejem priglasitve ali izjave in vsakega 

odgovora na dopis, ki ga je poslala v skladu s členom 7(1) in (3), ter pošlje kopijo 

potrdila priglasiteljem ali njihovim pooblaščenim zunanjim zastopnikom.  
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Člen 6 

Dan začetka veljavnosti priglasitve koncentracije 

1. V skladu s členom 24(1) Uredbe (EU) 2022/2560 je dan začetka veljavnosti 

priglasitve dan, ko Komisija prejme popolno priglasitev.  

2. Kadar Komisija ugotovi, da so informacije, vključno z dokumenti, ki jih vsebuje 

priglasitev, nepopolne, o tem brez odlašanja pisno obvesti priglasitelje ali njihove 

pooblaščene zunanje zastopnike. V takih primerih priglasitev začne veljati na dan, ko 

Komisija prejme popolne informacije. 

3. Priglasitelji po priglasitvi Komisiji nemudoma sporočijo vse ustrezne informacije, 

vključno z bistvenimi spremembami dejstev, ki bi jih morali sporočiti, če bi te 

informacije ob priglasitvi poznali ali bi jih morali poznati. Kadar bi lahko te 

informacije pomembno vplivale na Komisijino oceno priglašene koncentracije, lahko 

Komisija šteje, da priglasitev začne veljati šele na dan, ko prejme zadevne 

informacije. Komisija o tem nemudoma pisno obvesti priglasitelje ali njihove 

zastopnike. 

4. Za namene tega člena se šteje, da je v primeru predložitve netočnih ali zavajajočih 

informacij priglasitev nepopolna. 

Člen 7 

Dan začetka veljavnosti priglasitev in izjav o tujih finančnih prispevkih v okviru 

postopkov javnega naročanja 

1. V odprtih postopkih javnega naročanja v smislu člena 27 Direktive 2014/24/EU 

priglasitve in izjave začnejo veljati na dan, ko jih Komisija prejme. V večstopenjskih 

postopkih javnega naročanja priglasitev ali izjava, predložena v fazi predložitve 

prijave za sodelovanje, ter posodobljena priglasitev ali posodobljene izjave, 

predložene v fazi predložitve končne ponudbe, v skladu s členom 29(1), zadnji 

stavek, Uredbe (EU) 2022/2560, začnejo veljati na dan, ko jih Komisija prejme. 

Vendar, če Komisija ugotovi, da so informacije, vključno z dokumenti, ki jih vsebuje 

priglasitev ali izjava, nepopolne, o tem brez odlašanja pisno obvesti priglasitelje ali 

njihove pooblaščene zunanje zastopnike. V takih primerih začne na podlagi člena 

29(4) Uredbe (EU) 2022/2560 priglasitev ali izjava veljati na dan, ko Komisija 

prejme popolne informacije.  

2. Kadar zadevni javni naročnik ali naročnik uveljavlja svoje pravice v skladu s členom 

56(3) Direktive 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta2 ali členom 76(4) 

Direktive 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta3, da zahteva pojasnitev 

priglasitve, izjave, posodobljene priglasitve ali posodobljene izjave v skladu s 

členom 29(1), zadnji stavek, in členom 29(3) Uredbe (EU) 2022/2560, ter se v 

primeru nezadostnih pojasnil odloči zavrniti ponudbo ali prijavo za sodelovanje, se 

za priglasitev ali izjavo šteje, da ni bila niti predložena niti posredovana Komisiji. 

                                                 
2 Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem naročanju in 

razveljavitvi Direktive 2004/18/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 65). 
3 Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem naročanju 

naročnikov, ki opravljajo dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem sektorju ter sektorju poštnih 

storitev ter o razveljavitvi Direktive 2004/17/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 243). 
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3. Priglasitelji po predložitvi priglasitve, izjave, posodobljene priglasitve ali 

posodobljene izjave Komisiji nemudoma sporočijo vse ustrezne nove informacije, 

vključno s spremembami dejstev, ki bi jih morali sporočiti, če bi te informacije ob 

predložitvi popolne priglasitve ali izjave oziroma posodobljene priglasitve ali 

posodobljene izjave poznali ali jih morali poznati. Kadar bi lahko te informacije 

pomembno vplivale na oceno Komisije, lahko Komisija šteje, da priglasitev, izjava, 

posodobljena priglasitev ali posodobljena izjava začne veljati šele na dan, ko prejme 

ustrezne informacije. Komisija priglasitelje, ki so predložili priglasitve v okviru 

postopkov javnega naročanja, ali njihove zunanje zastopnike ter zadevnega javnega 

naročnika ali naročnika pisno in brez odlašanja obvesti o datumu začetka veljavnosti. 

4. Za namene tega člena in brez poseganja v člene 17, 29 in 33 Uredbe (EU) 2022/2560 

se v primeru predložitve netočnih ali zavajajočih informacij priglasitev šteje za 

nepopolno.  

POGLAVJE III 

PREISKAVA KOMISIJE 

Člen 8  

Rok za predložitev pripomb po začetku poglobljene preiskave  

1. Kadar Komisija začne poglobljeno preiskavo v skladu s členom 10(3) Uredbe (EU) 

2022/2560, določi rok, v katerem lahko preiskovano podjetje, katera koli druga 

pravna ali fizična oseba, države članice in tretja država, ki je dodelila tujo 

subvencijo, pisno predložijo svoje pripombe, ta rok pa običajno ne presega enega 

meseca od datuma, ko je bilo preiskovano podjetje obveščeno o sklepu, ali, v vseh 

drugih primerih, od datuma objave povzetka sklepa v Uradnem listu Evropske unije. 

Pripombe se predložijo v skladu s členoma 25 in 26.  

2. V ustrezno utemeljenih primerih lahko Komisija rok iz odstavka 1 podaljša.  

3. Če pripombe vključujejo zaupne informacije, priglasitelj ob predložitvi zaupne 

različice predloži tudi nezaupno različico.  

Člen 9 

Razgovori  

1. Kadar Komisija z osebo opravi razgovor v skladu s členom 13(7) Uredbe (EU) 

2022/2560, Komisija na začetku razgovora navede pravno podlago in namen 

razgovora ter osebo, s katero opravlja razgovor, obvesti, da bo razgovor 

dokumentirala.  

2. Razgovor, opravljen v skladu s členom 13(7) Uredbe (EU) 2022/2560, se lahko 

dokumentira v kakršni koli obliki.  

3. Izvod dokumentirane oblike razgovora je osebi, s katero je bil opravljen razgovor, na 

voljo za pripombe v roku, ki ga določi Komisija.  

Člen 10 

Ustne izjave med inšpekcijskimi pregledi 

1. Kadar uradniki ali drugi spremljevalci, ki jih pooblasti Komisija, zaprosijo 

pooblaščene zunanje zastopnike ali uslužbence podjetja ali podjetniškega združenja 
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za pojasnila v skladu s členom 14(2), točka (c), ali členom 15 Uredbe (EU) 

2022/2560, se lahko ta pojasnila dokumentirajo v kakršni koli obliki. 

2. Po opravljenem inšpekcijskem pregledu se da podjetju ali podjetniškem združenju na 

voljo kopija vse dokumentacije iz odstavka 1.  

3. Kadar da Komisiji pojasnilo uslužbenec podjetja ali podjetniškega združenja, ki nima 

ali ni imel pooblastila podjetja ali podjetniškega združenja za pojasnilo v imenu 

podjetja ali podjetniškega združenja, Komisija določi rok, v katerem ji lahko podjetje 

ali podjetniško združenje sporoči kakršne koli spremembe uslužbenčevih pojasnil. 

Spremembe se dodajo pojasnilom, dokumentiranim v skladu z odstavkom 1.  

Člen 11 

Informacije javnih naročnikov in naročnikov, odgovornih za postopke javnega naročanja 

1. Obveznost držav članic v skladu s členom 13(5) Uredbe (EU) 2022/2560, da 

Komisiji na njeno zahtevo zagotovijo vse potrebne informacije za izvajanje preiskav 

v skladu z Uredbo (EU) 2022/2560, velja zlasti za javne naročnike in naročnike, 

odgovorne za zadevne postopke javnega naročanja, ki imajo informacije, pomembne 

za preiskavo. 

2. Zadevni javni naročnik ali naročnik Komisiji skupaj s priglasitvijo posreduje kopije 

dokumentov, uporabljenih pri pripravi dokumentacije v zvezi z oddajo javnega 

naročila, vključno z morebitnimi raziskavami in notranjim proračunom za javno 

naročilo, če so na voljo, ter kopije vseh drugih dokumentov, ki so po mnenju javnega 

naročnika ali naročnika ključni za preiskavo. Če priglasitelji predložijo informacije v 

skladu z oddelkom 4 Priloge II, javni naročnik ali naročnik posreduje tudi kopije 

vseh predloženih ponudb v zvezi z zadevnim postopkom javnega naročanja. Če 

ponudbe še niso bile predložene ali ob priglasitvi niso na voljo, se kopije posredujejo 

Komisiji takoj, ko so na voljo. Kadar zadevni javni naročnik ali naročnik Komisiji ne 

posreduje ali ne more posredovati kopij vseh dokumentov, ki so pomembni za 

preiskavo, ga Komisija pozove, naj posreduje kopije določenih dokumentov, 

pomembnih za preiskavo Komisije. 

Člen 12 

Predložitev informacij o neupravičeno ugodni ponudbi 

1. Če priglasitelji v priglasitvi, ki so jo predložili v skladu s členom 29 Uredbe (EU) 

2022/2560, še niso predložili utemeljitev in z njimi povezanih dokazil iz obrazca iz 

Priloge II v zvezi z oceno neupravičeno ugodne narave ponudbe, se ti predložijo 

Komisiji v skladu z roki in obliko iz člena 8 ter se lahko predložijo med predhodnim 

pregledom. 

2. Če se priglasitelji odločijo, da bodo izkoristili možnost predložitve obrazložitev, jim 

za utemeljitev svojih trditev priložijo vsa povezana dokazila iz obrazca iz Priloge II.  

3. Ob predložitvi dokazil preiskovano podjetje opredeli vse informacije, ki jih šteje za 

zaupne, zahtevek po zaupnosti ustrezno utemelji in priloži ločeno nezaupno različico.  
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POGLAVJE IV 

ZAVEZE, PREGLEDNOST IN POROČANJE 

Člen 13 

Roki za predložitev zavez v okviru priglašenih koncentracij  

1. V zvezi s koncentracijami, priglašenimi Komisiji v skladu s členom 21 Uredbe (EU) 

2022/2560, se zaveze, ponujene za namene sprejema sklepa v skladu s členom 25(3), 

točka (a), Uredbe (EU) 2022/2560, predložijo Komisiji najpozneje 65 delovnih dni 

po začetku poglobljene preiskave v skladu s členom 25(2) Uredbe (EU) 2022/2560. 

2. Kadar se v skladu s členom 24(4) Uredbe (EU) 2022/2560 rok za sprejem sklepa v 

skladu s členom 25(3) Uredbe (EU) 2022/2560 podaljša, se rok 65 delovnih dni za 

predložitev zavez samodejno podaljša za enako število delovnih dni. 

3. Komisija lahko v izrednih okoliščinah zaveze upošteva, čeprav so bile ponujene po 

izteku zadevnega roka za predložitev, kot je določen v tem členu. Pri odločanju, ali 

naj upošteva zaveze, ponujene v takih okoliščinah, Komisija posebno pozornost 

nameni obveznosti uporabe postopka v odboru iz člena 48(2) Uredbe (EU) 

2022/2560. 

 

Člen 14 

Roki za predložitev zavez v preiskavah v okviru postopkov javnega naročanja 

1. V zvezi s tujimi finančnimi prispevki, priglašenimi Komisiji v okviru postopkov 

javnega naročanja v skladu s členom 29(1) Uredbe (EU) 2022/2560, se zaveze, ki jih 

gospodarski subjekti ponudijo v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2022/2560, 

predložijo Komisiji v največ 50 delovnih dneh od datuma začetka poglobljene 

preiskave. Zaveze, ki jih prejme Komisija, se lahko odvisno od njihovega obsega in 

po posvetovanju z javnim naročnikom ali naročnikom štejejo za ustrezno utemeljen 

izjemen primer za podaljšanje roka za sprejetje sklepa o zaključku poglobljene 

preiskave v smislu člena 30(5) Uredbe (EU) 2022/2560.  

2. Komisija lahko v izjemnih okoliščinah upošteva zaveze, ponujene po izteku roka iz 

odstavka 1. Pri odločanju, ali naj upošteva zaveze, ponujene v takih okoliščinah, 

Komisija posebno pozornost nameni obveznosti uporabe postopka v odboru iz 

člena 48(2) Uredbe (EU) 2022/2560.  

 

Člen 15 

Postopek za predložitev zavez  

1. Zaveze, ki jih ponudi preiskovano podjetje, se predložijo Komisiji v skladu s členom 

25 za sklep na podlagi člena 25(3), točka (a), Uredbe (EU) 2022/2560 ali členom 26 

za sklep na podlagi člena 31(1) Uredbe (EU) 2022/2560. 

2. Preiskovano podjetje ob ponudbi zavez opredeli vse informacije, ki jih šteje za 

zaupne, zahtevek po zaupnosti ustrezno utemelji in predloži ločeno nezaupno 

različico zavez. 
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3. V postopkih iz poglavij 3 in 4 Uredbe (EU) 2022/2560 zaveze podpišejo priglasitelji 

ter vse druge udeležene osebe, ki z zavezami prevzemajo obveznosti.   

Člen 16 

Preglednost in poročanje 

Kadar je primerno, lahko Komisija s sklepom, sprejetim po poglobljeni preiskavi v skladu s 

členom 11 Uredbe (EU) 2022/2560, podjetju naloži obveznosti glede preglednosti in 

poročanja v skladu s členom 7(5) in členom 8 Uredbe (EU) 2022/2560. Take obveznosti se 

lahko nanašajo na zagotavljanje informacij o čemer koli od naslednjega: 

(a) tujih finančnih prispevkih, prejetih v določenem obdobju, ki se začne dan po 

sprejetju sklepa o naložitvi obveznosti;  

(b) udeležbi v koncentracijah ali postopkih javnega naročanja (kadar preiskovano 

podjetje predloži ponudbo v odprtem postopku ali prijavo za sodelovanje v 

večstopenjskem postopku javnega naročanja) v določenem obdobju, ki se 

začne dan po datumu sprejetja sklepa o uvedbi te obveznosti; 

(c) izvajanju sklepa o zavezah, sprejetega v skladu s členom 11(3), členom 25(3), 

točka (a), ali členom 31(1) Uredbe (EU) 2022/2560, sklepa o izravnalnih 

ukrepih, sprejetega v skladu s členom 11(2) Uredbe (EU) 2022/2560, sklepa o 

prepovedi koncentracije, sprejetega v skladu s členom 25(3), točka (c), Uredbe 

(EU) 2022/2560, ali sklepa o prepovedi oddaje naročila, sprejetega v skladu s 

členom 31(2) Uredbe (EU) 2022/2560.  

 

POGLAVJE V 

PREDLOŽITEV PRIPOMB 

Člen 17 

Predložitev pripomb 

1. Kadar Komisija v skladu s členom 42(1) Uredbe (EU) 2022/2560 preiskovano 

podjetje obvesti o razlogih, na podlagi katerih namerava sprejeti sklep, določi rok 

vsaj 10 delovnih dni, v katerem lahko navedeno podjetje predloži pisne pripombe. 

Komisija ni dolžna upoštevati pisnih predložitev, prejetih po preteku tega roka.  

2. Preiskovano podjetje Komisiji pisno predloži pripombe in ustrezne dokumente, ki 

potrjujejo dejstva, navedena v teh pripombah, v skladu s členoma 25 in 26.  

3. Kadar Komisija v skladu s členom 42(2) Uredbe (EU) 2022/2560 sprejme začasni 

sklep o začasnih ukrepih, določi rok, v katerem lahko preiskovano podjetje predloži 

pisne pripombe na ta sklep. Potem ko preiskovano podjetje predloži pripombe, 

Komisija sprejme dokončni sklep o razveljavitvi, spremembi ali potrditvi začasnega 

sklepa o začasnih ukrepih. Če preiskovano podjetje ne predloži pisnih pripomb v 

roku, ki ga je določila Komisija, postane začasni sklep ob izteku tega roka dokončen.   

4. Komisija lahko po potrebi in na utemeljeno zahtevo preiskovanega podjetja pred 

iztekom prvotnega roka podaljša roke, določene v skladu z odstavkoma 1 in 3. 
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POGLAVJE VI 

UPORABA INFORMACIJ IN RAVNANJE Z ZAUPNIMI 

INFORMACIJAMI 

Člen 18 

Uporaba informacij s strani Komisije 

1. V skladu s členom 43(1) Uredbe (EU) 2022/2560 se lahko pošiljatelj informacij 

strinja, da je Komisija upravičena do uporabe informacij, pridobljenih v skladu z 

navedeno uredbo, tudi za namene, za katere jih ni prvotno pridobila. 

2. Če pošiljatelj informacij Komisiji predloži privolitev v skladu s členom 43(1) Uredbe 

(EU) 2022/2560, pošiljatelj informacij navede, katere specifične informacije se lahko 

uporabijo za namene, za katere niso bile prvotno pridobljene, in razloge, zakaj bi bile 

te informacije pomembne za te druge namene, vključno z uporabo drugih aktov 

Unije. 

3. Če Komisija od pošiljatelja informacij zahteva privolitev v skladu s členom 43(1) 

Uredbe (EU) 2022/2560, navede informacije, ki jih zajema navedeni zahtevek, in 

namene, za katere namerava te informacije uporabiti. Uporaba teh informacij s strani 

Komisije ne presega namenov, ki jih je navedla Komisija in s katerimi se strinja 

pošiljatelj. 

  

Člen 19 

Označevanje in varovanje zaupnih informacij 

1. Razen če je v členu 20 te uredbe in členu 42 Uredbe (EU) 2022/2560 določeno 

drugače in brez poseganja v odstavek 6 Komisija informacij, vključno z dokumenti, 

ne razkrije ali omogoči dostopa do njih, če vsebujejo poslovne skrivnosti ali druge 

zaupne informacije.   

2. Kadar Komisija zahteva informacije v skladu s členom 13 Uredbe (EU) 2022/2560, 

opravi razgovor z osebo v skladu s členom 13(7) Uredbe (EU) 2022/2560 ali zahteva 

ustna pojasnila med inšpekcijskimi pregledi v skladu s členoma 14 in 15 Uredbe 

(EU) 2022/2560, te osebe, podjetja ali podjetniška združenja obvesti, da se s 

predložitvijo informacij Komisiji strinjajo, da se lahko v skladu s členom 20 omogoči 

dostop do teh informacij. Kadar Komisija sicer prejme informacije od pošiljateljev 

informacij, te pošiljatelje informacij obvesti, da se lahko v skladu s členom 20 

omogoči dostop do informacij, ki jih predložijo.   

3. Brez poseganja v člena 8 in 15 lahko Komisija od pošiljateljev informacij, ki 

predložijo dokumente ali druge informacije v skladu z Uredbo (EU) 2022/2560, v 

določenem roku zahteva:  

(a) da opredelijo dokumente ali dele dokumentov ali druge informacije, za katere 

menijo, da vsebujejo poslovne skrivnosti ali druge zaupne informacije;  

(b) da opredelijo osebe, v zvezi s katerimi se ti dokumenti ali druge informacije 

štejejo za zaupne;  

(c) da utemeljijo svoje zahtevke glede poslovnih skrivnosti in drugih zaupnih 

informacij za vsak dokument ali del dokumenta ali glede drugih informacij; 
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(d) da Komisiji predložijo nezaupno različico dokumentov ali delov dokumentov 

ali drugih informacij, v katerih so poslovne skrivnosti in druge zaupne 

informacije redigirane na jasen in razumljiv način; 

(e) da zagotovijo jedrnat, nezaupen in jasen opis vsake redigirane informacije. 

4. Komisija od preiskovanega podjetja zahteva, da v določenem roku opredeli dele 

povzetka v skladu s členom 40 Uredbe (EU) 2022/2560 ali sklepa v skladu s 

členi 11, 25 in 31 Uredbe (EU) 2022/2560, za katere meni, da vsebujejo poslovne 

skrivnosti ali druge zaupne informacije, preden se povzetek ali sklep objavi. Če se 

opredelijo poslovne skrivnosti ali druge zaupne informacije, preiskovano podjetje 

opredelitev utemelji do roka, ki ga določi Komisija. 

5. Kadar pošiljatelj informacij ali preiskovano podjetje ne opredeli informacij, ki jih 

šteje za zaupne, v skladu z zahtevami iz odstavkov 3 in 4, lahko Komisija domneva, 

da med informacijami ni zaupnih informacij. 

6. Če Komisija meni, da se določene informacije, za katere pošiljatelj informacij ali 

preiskovano podjetje trdi, da so zaupne, lahko razkrijejo, ker te informacije niso 

poslovne skrivnosti ali druge zaupne informacije ali ker obstaja prevladujoč interes 

za njihovo razkritje, pošiljatelja informacij ali preiskovano podjetje obvesti, da 

namerava te informacije razkriti. Če pošiljatelj informacij ali preiskovano podjetje 

ugovarja v petih delovnih dneh po prejemu informacij o namerah Komisije, lahko 

Komisija sprejme sklep, v katerem določi datum, po katerem bodo informacije 

razkrite ali, v primeru odstavka 4, objavljene v povzetku ali sklepu. Ta datum ne sme 

biti krajši od petih delovnih dni od datuma uradnega obvestila o sklepu Komisije. 

Komisija zadevno fizično ali pravno osebo o sklepu uradno obvesti.  

7. Ta člen Komisiji ne preprečuje, da v potrebnem obsegu uporabi in razkrije 

informacije, ki dokazujejo obstoj izkrivljajoče tuje subvencije. 

POGLAVJE VII  

VPOGLED V SPIS  

Člen 20 

Vpogled v spis Komisije in uporaba dokumentov 

1. Potem ko Komisija preiskovano podjetje obvesti o razlogih, na podlagi katerih 

namerava sprejeti sklep, lahko preiskovano podjetje zahteva vpogled v spis Komisije 

v skladu s členom 42(4) Uredbe (EU) 2022/2560.  

2. Pravica do vpogleda v spis Komisije se ne nanaša na:  

(a) interno dokumentacijo Komisije;  

(b) interne dokumente organov držav članic ali tretjih držav, vključno z organi, 

pristojnimi za konkurenco, in javnimi naročniki ali naročniki;  

(c) korespondenco med Komisijo in organi držav članic ali tretjih držav, vključno 

z organi, pristojnimi za konkurenco, in javnimi naročniki ali naročniki;  

(d) korespondenco med organi držav članic ter med državami članicami in tretjimi 

državami. 
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3. Komisija bi morala preiskovanemu podjetju, kadar mu omogoči vpogled v spis, 

zagotoviti nezaupno različico vseh dokumentov, navedenih v razlogih, na podlagi 

katerih namerava sprejeti sklep.  

4. Brez poseganja v odstavka 2 in 5 Komisija zagotovi tudi vpogled v vse dokumente 

v svojem spisu brez redigiranja zaradi zaupnosti pod pogoji razkritja, ki se določijo 

v sklepu Komisije. Pogoji razkritja se določijo v skladu z naslednjim: 

(a) vpogled v dokumente v skladu s tem odstavkom se odobri le omejenemu 

številu imenovanih zunanjih pravnih in ekonomskih svetovalcev ter zunanjih 

tehničnih strokovnjakov preiskovanega podjetja, katerih imena so bila vnaprej 

sporočena Komisiji; 

(b) imenovani zunanji pravni in ekonomski svetovalci ter zunanji tehnični 

strokovnjaki morajo biti podjetja, zaposleni v podjetjih ali v položaju, ki je 

primerljiv s položajem zaposlenih v podjetjih. Vse zavezujejo pogoji razkritja; 

(c) osebe, ki so navedene kot imenovani zunanji pravni in ekonomski svetovalci 

ter zunanji tehnični strokovnjaki, na datum sklepa Komisije, v katerem določi 

pogoje razkritja, ne smejo biti v delovnem razmerju z upravo preiskovanega 

podjetja ali del uprave preiskovanega podjetja ali v položaju, ki je primerljiv s 

položajem zaposlenega ali vodstvenega delavca v preiskovanem podjetju. Če 

imenovani zunanji pravni ali ekonomski svetovalec ali zunanji tehnični 

strokovnjak naknadno bodisi med preiskavo bodisi v treh letih po koncu 

preiskave Komisije vstopi v tovrstno razmerje s preiskovanim podjetjem, 

imenovani zunanji pravni ali ekonomski svetovalec ali zunanji tehnični 

strokovnjak in preiskovano podjetje nemudoma obvestita Komisijo o pogojih 

tega razmerja. Imenovani zunanji pravni ali ekonomski svetovalec ali zunanji 

tehnični strokovnjak Komisiji tudi zagotovi, da nima več dostopa do informacij 

ali vpogleda v dokumente v spisu, do katerih je dostopal oziroma v katere je 

imel vpogled v skladu s tem odstavkom in ki jih Komisija ni dala na voljo 

preiskovanemu podjetju. Komisiji prav tako zagotovi, da bo še naprej 

izpolnjeval zahteve iz točk (d) in (e) tega odstavka;  

(d) imenovani zunanji pravni in ekonomski svetovalci ter zunanji tehnični 

strokovnjaki ne razkrijejo nobenega predloženega dokumenta ali njegove 

vsebine nobeni fizični ali pravni osebi, ki je ne zavezujejo pogoji razkritja;  

(e)  imenovani zunanji pravni in ekonomski svetovalci ter zunanji tehnični 

strokovnjaki nobenega od predloženih dokumentov ali njegove vsebine ne 

uporabljajo v druge namene kot tiste iz odstavka 10 spodaj.  

5. Komisija v pogojih razkritja določi tehnična sredstva razkritja in njegovo trajanje. 

Razkritje imenovanemu pravnemu in ekonomskemu svetovalcu ter tehničnemu 

strokovnjaku se lahko opravi v elektronski obliki ali (kar zadeva nekatere ali vse 

dokumente) samo v prostorih Komisije. V izjemnih okoliščinah se lahko Komisija 

odloči, da ne bo omogočila vpogleda v skladu s pogoji razkritja iz odstavka 4 v 

nekatere dokumente ali da bo omogočila vpogled v delno redigirane dokumente, če 

ugotovi, da bi bila škoda, ki bi jo pošiljatelj informacij verjetno utrpel zaradi razkritja 

v skladu s pogoji razkritja, na splošno večja od pomena razkritja za uveljavljanje 

pravic do obrambe. Brez poseganja v odstavek 2 bo Komisija izvedla podobno oceno 

glede pomembnosti razkritja, kadar se odloča, ali mora razkriti ali delno razkriti 

svojo korespondenco z javnimi organi držav članic ali tretjih držav ter druge vrste 

občutljivih dokumentov, ki jih predložijo javni organi držav članic ali tretjih držav. 



SL 14  SL 

Pred razkritjem korespondence ali dokumentov se Komisija posvetuje z organi 

države članice ali tretje države.  

6. Imenovani zunanji pravni in ekonomski svetovalci ter zunanji tehnični strokovnjaki 

iz odstavka 4, točka (a), lahko v enem tednu od odobritve vpogleda v spis v skladu 

s pogoji razkritja Komisiji predložijo obrazloženo zahtevo za vpogled v nezaupno 

različico katerega koli dokumenta v spisu Komisije, ki preiskovanemu podjetju še ni 

bil predložen v skladu z odstavkom 3, da se da ta dokument na voljo preiskovanemu 

podjetju. Lahko pa predložijo obrazloženo zahtevo za razširitev pogojev razkritja na 

dodatne imenovane zunanje pravne in ekonomske svetovalce ali zunanje tehnične 

strokovnjake. Tak dodaten vpogled v nezaupne različice dokumentov ali razširitev na 

dodatne posameznike se lahko odobri le izjemoma in pod pogojem, da se dokaže kot 

bistven za pravilno uveljavljanje pravic preiskovanega podjetja do obrambe. 

7. Komisija lahko za namene uporabe odstavka 5 ali 6 v skladu s členom 19(3) zahteva, 

da pošiljatelj informacij, ki je predložil zadevne dokumente, predloži nezaupno 

različico dokumentov.  

8. Če Komisija meni, da je katera koli zahteva iz odstavka 6 utemeljena glede na 

potrebo po zagotovitvi, da lahko preiskovano podjetje učinkovito uveljavlja svoje 

pravice do obrambe, nezaupno različico dokumenta da na voljo preiskovanemu 

podjetju ali sprejme sklep o razširitvi pogojev razkritja za zadevne dokumente. 

9. Komisija lahko kadar koli med postopkom namesto načina odobritve vpogleda v spis 

v skladu z zgornjim odstavkom 4 ali v kombinaciji s tem načinom omogoči vpogled 

v nekatere ali vse dokumente, redigirane v skladu s členom 19(3), da bi se izognili 

nesorazmerni zamudi ali upravnemu bremenu. 

10. Informacije, pridobljene z vpogledom v spis, se uporabljajo samo za namene 

ustreznih postopkov za uporabo Uredbe (EU) 2022/2560.  

 

POGLAVJE VIII 

ROKI 

Člen 21 

Roki 

1. Roki iz Uredbe (EU) 2022/2560 ali te uredbe ter roki, določeni v skladu z njima, se 

izračunajo v skladu z Uredbo (EGS, Euratom) št. 1182/71 Sveta4 in posebnimi 

pravili iz odstavka 2 tega člena in člena 22. V primeru nasprotujočih si določb se 

uporabljajo določbe te uredbe. 

2. Roki začnejo teči na delovni dan po dogodku, na katerega se nanaša ustrezna določba 

Uredbe (EU) 2022/2560 ali te uredbe. 

Člen 22 

Iztek rokov 

1. Rok, izračunan v delovnih dneh, se izteče ob koncu zadnjega delovnega dne roka. 

                                                 
4 Uredba (EGS, Euratom) št. 1182/71 Sveta z dne 3. junija 1971 o določitvi pravil glede rokov, datumov 

in iztekov rokov (UL L 124, 8.6.1971, str. 1). 
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2. Rok, ki ga Komisija določi s koledarskim dnem, se izteče ob koncu tega dne. 

Člen 23 

Začasna prekinitev rokov pri koncentracijah 

1. Komisija lahko v skladu s členom 24(5) Uredbe (EU) 2022/2560 začasno prekine 

roke iz člena 24(1), točki (a) in (b), Uredbe (EU) 2022/2560, ali iz katerega koli od 

naslednjih razlogov: 

(a) Komisiji v roku, ki ga je določila, niso predložene informacije, ki jih je 

zahtevala od priglasiteljev ali katerega koli drugega udeleženca na podlagi 

člena 13(2) Uredbe (EU) 2022/2560, ali ji niso predložene v celoti; 

(b) Komisiji v roku, ki ga je določila, niso predložene informacije, ki jih je 

zahtevala od drugih podjetij ali podjetniških združenj na podlagi člena 13(3) 

Uredbe (EU) 2022/2560, ali ji niso predložene v celoti, in sicer zaradi 

okoliščin, za katere je odgovoren eden od priglasiteljev ali kateri koli drug 

udeleženec; 

(c) eden od priglasiteljev ali kateri koli drug udeleženec ni dovolil inšpekcijskega 

pregleda, ki ga Komisija izvede na podlagi člena 14(1) in odredi s sklepom v 

skladu s členom 14(3) Uredbe (EU) 2022/2560, ali ni sodeloval pri izvajanju 

takega pregleda v skladu s členom 14(2) Uredbe (EU) 2022/2560; 

(d) priglasitelji Komisiji niso sporočili ustreznih informacij, vključno s 

spremembami dejstev iz člena 6(3). 

2. Kadar Komisija v skladu z odstavkom 1 začasno prekine rok iz člena 24(1), točki (a) 

in (b), Uredbe (EU) 2022/2560, se rok začasno prekine v primerih iz: 

(a) odstavka 1, točki (a) in (b), za obdobje med iztekom roka, določenega v zahtevi 

za informacije, in prejemom popolnih in točnih informacij, ki so bile 

zahtevane, ali trenutkom, ko Komisija priglasitelje ali druge udeležence 

obvesti, da glede na rezultate tekoče preiskave ali razvoj dogodkov na trgu 

zahtevane informacije niso več potrebne; 

(b) odstavka 1, točka (c), za obdobje med neuspešnim poskusom izvedbe 

inšpekcijskega pregleda in dejanskim koncem preiskave, odrejene s sklepom, 

ali trenutkom, ko Komisija priglasitelje ali druge udeležence obvesti, da glede 

na rezultate tekoče preiskave ali razvoj dogodkov na trgu odrejena preiskava ni 

več potrebna; 

(c) odstavka 1, točka (d), za obdobje med trenutkom, ko bi Komisija morala prejeti 

ustrezne informacije, vključno s spremembami dejstev, in prejemom popolnih 

in točnih informacij ali trenutkom, ko Komisija priglasitelje obvesti, da glede 

na rezultate tekoče preiskave ali razvoj dogodkov na trgu informacije niso več 

potrebne. 

3. Začasna prekinitev roka se začne na delovni dan po dnevu dogodka, ki povzroči 

začasno prekinitev. Preneha ob koncu dne, ko se odpravi vzrok začasne prekinitve. 

Če ta dan ni delovni dan, začasna prekinitev roka preneha ob koncu naslednjega 

delovnega dne. 

4. Komisija v razumnem času obdela vse podatke, ki jih je prejela v okviru svoje 

preiskave in na podlagi katerih bi lahko ocenila, da v smislu odstavka 2, točke (a), 
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(b) in (c), ni več potrebe po zahtevanih informacijah ali odrejenem inšpekcijskem 

pregledu.  

  Člen 24 

Začasna prekinitev rokov med predhodnimi pregledi v okviru postopkov javnega naročanja 

Kadar Komisija začasno prekine rok za predhodni pregled v skladu s členom 30(6) Uredbe 

(EU) 2022/2560, se ta začasna prekinitev začne na delovni dan po izteku roka 20 delovnih 

dni. Izteče se ob koncu dne, ko je bila Komisiji predložena popolna posodobljena priglasitev. 

Če ta dan ni delovni dan, začasna prekinitev roka preneha ob koncu naslednjega delovnega 

dne. 

 

POGLAVJE IX 

POŠILJANJE IN PODPIS DOKUMENTOV 

Člen 25 

Pošiljanje in podpis dokumentov pri koncentracijah  

1. Komisija dokumente v skladu z Uredbo (EU) 2022/2560 in to uredbo prejema in 

pošilja digitalno, razen kadar Komisija izjemoma dovoli uporabo načinov, 

opredeljenih v odstavkih 6 in 7.  

2. Kadar je potreben podpis, so dokumenti, poslani Komisiji po digitalni poti, podpisani 

z vsaj enim kvalificiranim elektronskim podpisom, ki izpolnjuje zahteve iz Uredbe 

(EU) št. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta5.  

3. Tehnične specifikacije glede načina pošiljanja in podpisovanja se lahko objavijo 

v Uradnem listu Evropske unije ter na spletišču Generalnega direktorata Komisije za 

konkurenco.  

4. Z izjemo obrazca iz Priloge I se šteje, da so vsi dokumenti, ki se Komisiji pošljejo po 

digitalni poti na delovni dan, prejeti na dan, ko so bili poslani, če je iz časovnega žiga 

potrdila o prejemu razvidno, da so bili prejeti na ta dan. Za obrazec iz Priloge I, ki se 

po digitalni poti pošlje Komisiji na delovni dan, se šteje, da je bil prejet na dan, ko je 

bil poslan, če je iz časovnega žiga potrdila o prejemu razvidno, da je bil prejet na ta 

dan pred ali med delovnim časom, navedenim na spletišču GD za konkurenco. Za 

obrazec iz Priloge I, ki se po digitalni poti pošlje Komisiji na delovni dan po 

delovnem času, navedenem na spletišču GD za konkurenco, se šteje, da je bil prejet 

naslednji delovni dan. Šteje se, da so vsi dokumenti, elektronsko poslani Komisiji na 

dan, ki ni delovni dan, prejeti naslednji delovni dan.  

5. Šteje se, da dokumenti, ki so Komisiji poslani elektronsko, niso prejeti, če za 

dokumente ali njihove dele velja naslednje: 

(a) so nefunkcionalni ali neuporabni (pokvarjeni);  

(b) vsebujejo viruse, zlonamerno programsko opremo ali druge grožnje;  

                                                 
5 Uredba (EU) št. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o elektronski 

identifikaciji in storitvah zaupanja za elektronske transakcije na notranjem trgu in o razveljavitvi 

Direktive 1999/93/ES (UL L 257, 28.8.2014, str. 73). 
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(c) vsebujejo elektronske podpise, katerih veljavnosti Komisija ne more preveriti.  

Če nastopi ena od okoliščin iz točk (a), (b) ali (c), Komisija brez odlašanja obvesti 

pošiljatelja. 

6. Šteje se, da so dokumenti, ki so Komisiji poslani s priporočeno pošiljko, prejeti na 

dan, ko prispejo na naslov, naveden na spletišču Generalnega direktorata Komisije za 

konkurenco.   

7. Šteje se, da so dokumenti, ki so Komisiji vročeni osebno, prejeti na dan, ko prispejo 

na naslov, objavljen na spletišču Generalnega direktorata Komisije za konkurenco, 

če Komisija to potrdi s potrdilom o prejemu. 

Člen 26 

Pošiljanje in podpis dokumentov v okviru postopkov javnega naročanja (priglasitve in po 

uradni dolžnosti) 

1. Komisija dokumente v okviru postopkov javnega naročanja v skladu z Uredbo (EU) 

2022/2560 in to uredbo prejema in pošilja digitalno, razen kadar Komisija izjemoma 

dovoli uporabo načinov, opredeljenih v odstavkih 5 in 6. 

2. V postopkih o tujih subvencijah v okviru postopkov javnega naročanja uporaba 

kvalificiranega elektronskega podpisa (QES), ki izpolnjuje zahteve iz Uredbe (EU) 

št. 910/2014, ni obvezna. Priglasitev ali izjavo podpišejo vsi priglasitelji, ki morajo 

predložiti priglasitev v okviru priglasitev pri javnem naročanju. 

3. Tehnične specifikacije glede načina pošiljanja in podpisovanja se lahko objavijo 

v Uradnem listu Evropske unije ter na spletišču Generalnega direktorata Komisije za 

notranji trg, industrijo, podjetništvo ter mala in srednja podjetja. 

4. Pri podpisovanju dokumentov in njihovem pošiljanju Komisiji v okviru postopkov 

javnega naročanja se smiselno uporablja člen 25(4) in (5). 

5. Šteje se, da so dokumenti, ki so Komisiji poslani s priporočeno pošiljko, prejeti na 

dan, ko prispejo na naslov, naveden na spletišču Generalnega direktorata Komisije za 

notranji trg, industrijo, podjetništvo ter mala in srednja podjetja.   

6. Šteje se, da so dokumenti, ki so Komisiji vročeni osebno, prejeti na dan, ko prispejo 

na naslov, objavljen na spletišču Generalnega direktorata Komisije za notranji trg, 

industrijo, podjetništvo ter mala in srednja podjetja, če Komisija to potrdi s potrdilom 

o prejemu. 

 

POGLAVJE X 

KONČNE DOLOČBE 

Člen 27 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 10.7.2023 

 Za Komisijo 

 Predsednica 

 Ursula VON DER LEYEN 

 


